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Watt Watt
(kcal/h)

°C
TA 25°C
60% UR

n° mm mm kg HFC Volt/Ph/Hz

A1EASYWINE/S 160 220

+12
+8
+4
+6

112 610x510
x1800(h)

620x540
x2170(h) 105 R134A 230/1/50

A1MINIWINE/S 160 220
+8
+6
+12

70 
(Bordolesi)

610x500
x1350(h)

620x540
x1500(h) 60 R134A 230/1/50

EASY WINE MINI WINE



Wonderful temptations

EASY WINE    MINI WINE



A1EASYWINE/S A1MINIWINE/S

Le nuove cantinette Enofrigo si 
caratterizzano per originalità del 
design, compattezza e silenziosità.

Studiate per l’esposizione e vendita 
del vino bianco - brut - rosato in 
bottiglia, costituiscono la miglior 
soluzione per il servizio del vino 
alla temperatura ideale.

La struttura è realizzata in legno 
color noce. La porta è costituita 
da cornice in legno massiccio 
e vetrocamera isolante a bassa 
emissività.

Refrigerazione statica con 
evaporatore “roll bond” in piastra di 
alluminio.

Comandi digitali dotati di 
termometro-termostato per la 
corretta impostazione e lettura della 
temperatura in camera.

The new Enofrigo wine cabinets 
stands out due to its original 
design, its compactness and its 
quietness.

Our wine cabinets have been 
designed for the display and the 
selling of bottled white wine, brut 
and rosé, thus offering the best 
possible solution for the serving 
of wine at its most suitable 
temperature.

The framework is in walnut 
coloured wood. The door consists 
of a frame in solid wood and 
low emissivity insulating double 
glazing.

Static refrigeration with “roll bond” 
evaporator.

The digital commands are 
complete with thermometer/
thermostat for the correct setting 
and reading of the temperature 
within the chamber.

Die neuen Weinkeller-Schraenke 
von Enofrigo sind durch die 
Eigenartigkeit seines Designs, 
Festigkeit und Geräuschlosigkeit 
charakterisiert.

Zur Ausstellung und zum Verkauf 
der Rosés - Brut - und Weissweine 
in Flaschen ausgedacht, sind die 
Weinschraenke die beste Lösung 
für die Bedienung von Weinen bei 
idealer Temperatur.

Die nussbaumfarbige Struktur 
ist aus Holz. Die Tür ist mit 
einem Rahmen aus Massivholz 
und Isolierdoppelverglasung mit 
niedriger Strahlungskraft gebaut.

Statische Kühlung mit “roll-bond” 
Verdampfer.

Digitalsteuerungen mit 
Thermometer-Thermostat zur 
richtiger Einstellung und Ablesung 
der Umgebungstemperatur.

Les nouvelles armoires caves à 
vin d’Enofrigo se caractérisent 
par l’originalité de son design, sa 
compacité et un niveau de bruit 
très bas.

Conçues pour l’exposition et la 
vente des vins bouchés rouges 
- rosés - blancs - bruts, sont la 
solution optimale pour le service 
du vin à la température idéale.

Structure exécutée en bois couleur 
noyer. La porte est formée d’un 
cadre en bois massif et double 
vitrage isolant à basse émissivité.

Réfrigération statique avec 
évaporateur “roll-bond”.

Commandes numériques pourvues 
de thermomètre-thermostat afin 
de régler et lire correctement la 
température ambiante.

Los nuevos armarios bodega 
Enofrigo se caracterizan por 
originalidad en el dibujo, 
compacidad y silenciosidad.

Pensados para la exposición y 
venta de vino blanco, brut y rosado 
en botella, son la mejor solución 
para el servicio de vinos a la 
temperatura ideal.

La estructura se ha realizado de 
madera color nogal. La puerta 
está constituida por un marco de 
madera masiza y cristales dobles 
aislantes de baja emisividad.

La refrigeración estática se efectúa 
con evaporador “roll-bond”.

Hay mandos digitales dotados de 
termómetro-termóstato para una 
correcta regulación y permiten 
una lectura de la temperatura en 
cámara.



Noce scuro / Rosso RAL 3004
Nussbaum dunkel / Red RAL 3004
Dark Walnut / Rot RAL 3004
Noyer Foncé / Rouge RAL 3004
Nogal oscuro / Rojo RAL 3004
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